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Так и получилось. У всех на слуху 
заведения ROLLS №1, FABRIKAКУХНЯ, 
бар «Совесть», «Дягилев бар» (хотя их у 
нас в городе несколько), клуб OBLAKA 
и т. д. К тому же, как признаётся Арте-
мий, в общественных интерьерах всег-
да можно действовать смелее, там и 
сроки сжатые: если работа над интерье-
ром квартиры может затягиваться на 
долгое время, то в кафе или ресторане 
извольте уложиться в два–три месяца и 
утверждённый бюджет, а если на что-то 
не хватает, выкручивайтесь как знаете. 

Творческий темперамент у Сара-
нина таков, что ему интересно делать 
много новых, сменяющих друг дру-
га объектов — идей хватает, лишь бы 
средства не подводили.

И до сих пор дизайнер совершенно 
не переживает обо всех неоконченных 
курсах: «Мне кажется, если ты хочешь 
заниматься дизайном, не надо на него 
идти учиться — всё познаётся опыт-
ным путём. Неужели вы думаете, что, 
не умея справиться самостоятельно, вы 
сможете сделать это за деньги? Можно 
сидеть в интернете у себя за рабочим 
столом, изучать рестораны Нью-Йорка, 
смотреть, какой у них там интерьер, 
найти тех, кто его сделал, и пообщаться 
с ними, в конце концов». 

Из всех звёзд мирового дизайна 
Артемий отмечает Карима Рашида, он 
даже спрашивал его мнения о своих 
работах, и мастер отметил ту, что бли-
же к его собственному стилю — с футу-
ристическими изогнутыми линиями. 
Именно такой дизайн труднее всего де-
лать в Перми — нужны очень дорогие 
сверхсовременные материалы: «У нас 
не будут строить ресторан из матери-
алов, созданных по новейшим техно-
логиям. Думаю, весь этот «винтаж» и 
эклектика — от нашей бедности. Ка-
рим Рашид на мой вопрос о настоящем 
дизайне так и ответил: «А ты на какой 
машине хочешь ездить? Новой, высо-
котехнологичной и суперсовременной 
или той, что сколочена из старых дере-
вяшек? Что это за дизайн, взять и при-
колотить старые доски? Дизайн — это 
твоё представление о будущем, иссле-
дование новых форм».

Как образ невоплощённой мечты 
в разговоре с Сараниным неожиданно 
возник «ресторан на Луне» — его было 

своё дело
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бы интересно нарисовать, представить, 
как летают капельки воды в воздухе и 
двигается еда. В общем, чувствовалось, 
что местный размах для Артемия — не 
размах: «Мы даже не представляем, что 
это — современный дизайн. За этим надо 
ехать в Европу, в Китай, может быть…» 

У нас тут и раньше-то не Луна была, 
а сейчас и вовсе кризис. И от бедности 
своей мы становимся чертовски изобре-
тательны. Так как сегодня время огра-
ниченного бюджета и сроков у всех, то 
самая востребованная стилистика — 
гранж, индастриал, металл, дерево. В ней 
Артемий и работает. «Всё это прикрыва-
ется словом «дизайн» или ещё какими-то, 
а это просто отсутствие денег, — неумо-
лим дизайнер. — Сейчас решают: «Да-
вайте оставим потолок и стены, какие 
есть — это будет лофт». А это не лофт, это 
уход от действительности».

Вот и узнаёшь талантливого дизай-
нера по тому, как ловко он умеет «уйти 
от действительности». Например, в 

первом, громко «выстрелившем» сво-
ём проекте ROLLS №1 (отзывы на него 
пришли из 50 стран мира) было мно-
го находок, тогда, в 2013 году, ещё не-
привычных для города, — от лампочек 
Эдисона и плитки «кабанчик» до новых 
уровней посадки. 

А вот FABRIKAКУХНЯ многие про-
сто обругали. «Особенно ужасались мо-
сквичи, — вспоминает Артемий. — Это 
что за дизайнеры в Перми, что за ужас 
они сделали! Просто свалка, набор слу-
чайных вещей и приёмов!» Но наш ге-
рой настаивает на том, что отрицатель-
ные отзывы и возмущённая реакция 
ему по душе: «Интереснее всего, когда 
отзывы делятся пополам». 

Артемий не стремится к тому, что-
бы стиль его был узнаваемым: «Кто-то 
обратил внимание на мою любовь к 
«эффекту множеств» — когда что-то со-
стоит из массы повторяющихся деталей, 
разглядеть которые можно только вбли-
зи. Значит, от этого нужно уходить». 

Чувствуется в его работах любовь к жи-
вым, неоднородным поверхностям — 
когда глазу есть за что зацепиться. 

Возможно, самой необычной ра-
ботой был… санузел в «Горном хру-
стале» — когда сам Артемий бросал в 
стены и потолок презервативы, напол-
ненные краской: она разбрызгивалась 
очень необычно по поверхности ком-
натки, расцветив и самого дизайнера.

Он признаётся, что всего два раза 
делал частные интерьеры — для близ-
ких друзей, но именно на них приходи-
ла лавина откликов. Довольно востор-
женных, надо сказать. Людям всегда 
интереснее думать о своём доме, чем о 
соседнем кафе: «Многие писали о том, 
что в помещении всего-то с двумя окна-
ми дизайнеру удалось совместить кух-
ню, гостиную и спальню так, что везде 
был свет. И до сих пор наша квартира 
«бродит» по сайтам и блогам, постоян-
но всплывает в Сети».

«Свой стиль я никак не могу опи-
сать — я его только могу создавать, — 
подводя итоги нашего разговора, при-
знавался Артемий. — Могу ещё сказать, 
что мой стиль нуждается в хорошем фи-
нансировании». 

И ОТ БЕДНОСТИ СВОЕЙ МЫ СТАНОВИМСЯ  
ЧЕРТОВСКИ ИЗОБРЕТАТЕЛЬНЫ

своё дело
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LABORATORY 22 

Все, кого мы спрашивали о «молодых, 
талантливых, пермских», тут же вспоми-
нали дизайнерский дуэт Ники Лебедевой 
и Елены Денисюк. Мы к тому времени 
уже почти отчаялись набрать достаточно 
персонажей для своего материала и раз-
говор с Никой и Леной начали с вопроса: 
«Почему же такая беда с юными кадра-
ми? Ведь толпы молодёжи штурмуют ди-
зайнерские курсы и даже их оканчивают, 
куда они потом все деваются?»

«Да кто куда, — замечает Ника, — 
кто-то, окончив вместе со мной курс в 
строительном колледже, работает ма-
стером по маникюру. И такое бывает. 
До дизайна доходят единицы».

Наши героини уверены, что нужно 
видеть не только красивую часть профес-
сии: «Многие не понимают, из чего эта 
работа состоит. Кажется, что дизайнер 
прохаживается по магазинам, подбирая 
цвета: пришёл, приложил пару образцов, 
нарисовал изящный эскиз, расплатился 
деньгами заказчика — вот и всё. А вы 
должны быть художником, психологом, 
прорабом, менеджером, могу дальше 
продолжить список навыков, — делит-
ся Ника. — Приходится много сидеть за 
компьютером, долго и кропотливо чер-
тить. Ты поймал вдохновение, но это 
лишь короткий отрезок времени, а даль-
ше огромная и трудная работа. И все хо-
тят индивидуального подхода. При этом 
не все хотят за него платить».

Ника вспоминает, что о дизай-
не мечтала ещё с тех времён, когда и 
слова-то такого не знала. С детства ри-
совала планировки настоящих или во-
ображаемых квартир, была неравно-
душна к красоте предметного мира. 
Лена, напротив, ни о чём таком не ду-
мала, просто много рисовала и готови-
лась поступать на философский факуль-
тет Пермского университета. В итоге 
поступила в политех, потом работала 
10 лет с одним из маститых пермских 
дизайнеров. 

Когда дуэт Лены и Ники только сло-
жился, более опытным «кадром», несо-
мненно, была Лена. А когда вы смот
рите на их интерьеры, понимаете, что 
лучший дизайн сегодня делают те, кто 
умеет не просто подбирать и сочетать, 

ГЛАВНОЕ, ЗА ЧЕМ «ИДЁТ КЛИЕНТ», —  
ЭТО ДУХ ЕВРОПЕЙСКИЙ, КОСМОПОЛИТИЧНЫЙ — 
СОВСЕМ НЕ ПЕРМСКИЙ

своё дело
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но мыслить в красках, формах, фак-
турах, развивать законченную идею 
в одном отдельно взятом интерьере. 
Вот он, философский факультет, куда 
вырос-то.

Трудно как-то обобщить все работы 
девушек, вывести общий стиль — он мо-
жет быть ярче или сдержаннее, и вместе 
с любовью к минимализму, необычным, 
очень современным решениям есть 
тонкая работа с цветом — то ярким, то 
почти ускользающим. Есть и дух новой 
романтики — он добавляет теплоты са-
мым сдержанным проектам, счастливо 
избегая даже намёка на приторность. 
И очень много непринуждённости, 
какой-то «непреднамеренности», живо-
сти. Понятно, что главное, за чем «идёт 
клиент», — это дух европейский, космо-
политичный — совсем не пермский. 

Теперь Нику и Лену все знают, ра-
ботать стало проще, а на страничке 
LABORATORY 22 написано: «Берёмся 
только за интересные проекты инте-

своё дело
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рьеров». А Ника вспоминает первые 
опыты и то, как трудно было отстаи-
вать свои идеи одной маленькой, юной 
дизайнерше перед целой семьёй заказ-
чиков. Теперь они отстаивают их вдво-
ём — и так с 2010 года. «Конечно, при-
шлось притираться друг к другу. Можем 
и устать — все мы люди. По отдельно-
сти мы мыслим иначе, а когда работа-
ем вместе — идеи цепляются друг за 
дружку, попадают в резонанс». Лена 
восхищается выдержкой Вероники, её 
умением работать с людьми. Ника рас-
сказывает, что Лена рисует эскизы от 
руки так, что глаз не оторвать, и заказ-
чики сразу влюбляются в проект. 

Отношения со строителями для 
двух хрупких барышень — отдельная 
тема. «Когда мы только приходим на 
объект, на нас смотрят с выражением 
«ой, пришли какие-то тут девочки». 
Я не люблю конфликтов, но иногда 
лучше спровоцировать столкновение 
и показать, что ты способен отстоять 
свою точку зрения. Девочкам-дизай-
нерам очень сложно понять, как себя 
вести на стройке. Думаю, именно это 
многих выбивает из колеи», — расска-
зывает Ника. 

Наверное, каждый дизайнер охо-
тится за духом «наступающего бу-
дущего» и гордится своими откры-

тиями. Лена с Никой вспоминают, 
как они придумали «обои пикселя-
ми» — говорят, такого ещё не было в 
городе: «Взяли картинку в интерне-
те, обработали в фотошопе, сделали 
разделение на пиксели, чтобы не так 
было видно, что это всё-таки перм-
ская печать…» 

Составить некое представление 
о творческой манере этого дуэта 
можно, например, сходив в ресто-
ран «РисЛапша» или кафе-бар MAI 
TAI, хотя стиль там совсем разный, 
и можно окончательно запутаться. 
Сами девочки с теплотой вспомина-
ют «Лимонадного Джо» — бар с бас-
сейном под открытым небом. Его уже 
нет в городе. «Наши первые объекты 
нам нравятся, нам за них не стыд-
но, — признаётся Ника, — но то, что 
сейчас бы мы сделали их по-другому, 
несомненно. Стиль у нас настолько 
эклектичный! И он развивается, что 
самое главное».

«КОГДА МЫ ТОЛЬКО ПРИХОДИМ НА ОБЪЕКТ,  
НА НАС СМОТРЯТ С ВЫРАЖЕНИЕМ «ОЙ, ПРИШЛИ  
КАКИЕ-ТО ТУТ ДЕВОЧКИ».  ДЕВОЧКАМ-ДИЗАЙНЕРАМ 
ОЧЕНЬ СЛОЖНО ПОНЯТЬ, КАК СЕБЯ ВЕСТИ  
НА СТРОЙКЕ. ЭТО МНОГИХ ВЫБИВАЕТ ИЗ КОЛЕИ»

своё дело
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Валерия Сливко

«Вот вы берёте у меня интервью как 
у молодого дизайнера, а я уже делаю 
интерьеры детям своих заказчиков», — 
заметила Лера в самом начале нашего 
разговора. И всё же дизайнер она мо-
лодой. В профессию пришла почти слу-
чайно: «Мама спросила, не хотела бы я 
быть дизайнером? Я тогда не знала, что 
это такое». Сейчас знает.

Лера чувствует себя частью новой 
пермской жизни: «Радует, как развива-
ется сообщество в Перми: ярмарки, мо-
лодёжные бренды, интересные, необыч-
ные кафе — весь этот новый бытовой 
срез, с его духом молодости и дизайна». 

За плечами у Леры и художественная 
школа (рисовала хорошо, успехи были 
несомненные), и строительный кол-
ледж. Потом повезло с практикой: ста-
жировалась у известнейших пермских 
мастеров интерьеров — Лазбиновых. 

Первой самостоятельной рабо-
той стал целый дом для одного из топ-
менеджеров весьма громкой компании. 
«До сих пор удивляюсь, как я потянула 
такой заказ. Самое смешное, что этот ди-
зайн до сих пор жив, и он в принципе мне 
нравится. Мне за него не стыдно», — при-
знаётся Лера. Видимо, с тех пор и сложил-
ся её особый, узнаваемый почерк — ди-
зайн с оттенком респектабельного уюта: 
он очень представительный, несмотря на 
всю свою современность.

Любимые дизайнеры Леры — Кел-
ли Уирстлер и Жан Луи Денио. «Жить я 
хочу в Перми, но равняюсь не на перм-

ский и даже не на московский уровень. 
Всегда хочется создать что-то невероят-
но крутое, чего ещё не было», — мечта-
ет дизайнер. 

Сегодня все, кого ни спроси, делают 
эклектику — чистых стилей уже и не 
найдёшь. Но у каждого автора эклек-
тика получается своя. Лера считает, что 
она должна быть очень стильной, чтобы 
и через 10–20 лет смотрелась современ-
но: «Меня очень впечатлил парижский 
музей дизайна, где комнаты, сделанные 
в 1910-х, 1920-х годах, до сих пор вы-
глядят прекрасно и ново! И даже лучше 
того, что делают сейчас! Хороший ди-
зайн вечен, он не стареет… Некоторые 
занимаются не дизайном, а декорирова-

нием, украшательством. Я этого не лю-
блю, мне нравится выстраивать логику 
пространства. Оно потом обрастёт всем 
лишним — это не проблема». 

Лера уверена, что, если вы сделали 
грамотную планировку, всё остальное 
придумать уже несложно. Не любит по-
вторяться и не очень жалует минима-
лизм: «Это не моё. Он мне нравится, но 
это очень трудный стиль... Не для на-
шего пермского человека этот стиль — 
слишком холодно и неуютно в таких 
интерьерах».

Общеизвестная среди местных ди-
зайнеров пермская любовь ко всему бе-
жевому тоже её удручает — Лера пред-
почитает (и даже сделала это частью 

 «РАДУЕТ, 
КАК РАЗВИВАЕТСЯ 
СООБЩЕСТВО  
В ПЕРМИ: ЯРМАРКИ, 
МОЛОДЁЖНЫЕ 
БРЕНДЫ, ИНТЕРЕСНЫЕ, 
НЕОБЫЧНЫЕ КАФЕ — 
ВЕСЬ ЭТОТ НОВЫЙ 
БЫТОВОЙ СРЕЗ,  
С ЕГО ДУХОМ 
МОЛОДОСТИ 
И ДИЗАЙНА»

своё дело
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своей авторской манеры) неожидан-
ные, «неправильные» сочетания цве-
тов. Непривычные, по меньшей мере.

Умение подстроиться под клиента 
и угадать, что на самом деле ему бу-
дет нужно в новом интерьере, считает 
своей сильной стороной. И ведь сами-
то клиенты порой не знают, чего хо-
тят: «Говорят «сделайте мне, пожалуй-
ста, шведский дизайн» и показывают 
на картинку с домиком-шале в горах 
Швейцарии». 

Не признаёт компромиссов, если 
речь идёт о качестве материалов. Как и 
многие другие дизайнеры, Лера совету-
ет сделать акцент на чём-то дорогом и 
действительно классном — допустим, 
очень хорошей плитке для пола, све-
тильниках. А стены, допустим, можно 
покрасить: «Можно на небольшую сум-
му сделать очень крутой интерьер — 
с помощью деталей». 

Общественные интерьеры Лера 
Сливко делала намного реже, чем част-
ные. Вспомнилось кафе, в котором ей 
не удалось довести до конца авторский 
замысел — одна-единственная карти-
на на стене смазала общий эффект: 
«Авторский надзор — неотъемлемая 
часть работы, и она же самая сложная, 
занимает очень много времени, сил… 
Дизайнер постоянно видит и держит в 
голове конечный результат и никому 
не даёт свернуть с намеченного пути — 
ни клиенту, подверженному жажде 
экономии, вполне понятной и извини-
тельной, ни строителям — у них свои 
резоны. «Нет, мы не заменим паркет 
ламинатом, нет, мы не будем здесь ров-
ненько выкладывать кирпич…» 

А строителей нужно просто зара
зить желанием сделать что-то классное, 
единственное в своём роде — Лера в 
этом уверена, и, видимо, у неё это по-
лучается. «Есть профессии, от которых 
устаёшь, но только не дизайн», — так 
мы завершили разговор с Лерой. 

«НЕКОТОРЫЕ 
ЗАНИМАЮТСЯ 
НЕ ДИЗАЙНОМ, 
А ДЕКОРИРОВАНИЕМ, 
УКРАШАТЕЛЬСТВОМ»

своё дело
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Т Е К С Т  С В Е Т Л А Н А  Ф Е Д О Т О В А 

Ф О Т О  П Р Е Д О С ТА В Л Е Н О  Г Е Р О И Н Я М И  П У Б Л И К А Ц И И

мастерство

Один плюс один 
равно 11

Инна Рогова умеет всё: делать огненные скульптуры, переводить книги с английского 
языка, водить машину, выращивать арбузы, создавать доверчивых фарфоровых 
рыб, удивительных птиц, фантастические фрукты и скульптуры таких милых людей, 
что их хочется прижать к сердцу и уже никогда не отпускать. Теперь она умеет 
делать и сайты. Первый — керамиста Натальи Корчёмкиной, с которой они более 
20 лет работают в одной мастерской, — уже в интернете. «А куда денешься!» — так 
прокомментировала Инна Рогова свои многочисленные умения. Действительно! 
Деваться некуда — садишься, учишься и делаешь.
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Сначала была Наташа 

Инне Роговой с Натальей Корчём-
киной ничего просто так не досталось. 
Никто не пришёл и ничего просто так 
не дал, не принёс на блюдечке. А если 
когда такое и было, так они потом за 
всё заплатили или отдарились. 

Свой сайт Инна решила сделать по-
том, Наталье — важнее.

Детство Натальи Корчёмкиной про-
шло в маленьком городке Кировской 
области, возле соснового леса. Она 
была балованная и бедовая — только 
из такого сочетания и получаются на-
стоящие художники. 

«Девки, бегите!» — кричала бабушка 
взрослым сёстрам, крепко схватив Ната-
лью в охапку. Тем нужно было на танцы, 
а младшая сестра за ними увивалась. 

Никто в семье Натальи не был свя-
зан с изобразительным искусством, 
даже близко ничего такого не было. 
Пластилин тоже не любила, а вот стен-
газеты рисовала с удовольствием. Учи-
тельница всё время ей говорила: «Иди 
дальше учиться рисованию, я вот не по-
шла и теперь жалею». 

Ещё был один знак: в пятом или ше-
стом классе она послала свой рисунок 
в журнал «Костёр», и оттуда пришёл 
ответ! «Я долго это письмо хранила, — 
вспоминает Наталья. — Там было напи-
сано, на что нужно обратить внимание». 

Экскурсия на Кировскую фабрику 
физических приборов, где из стекла 
выдували разные колбы и пробирки, 
тоже произвела на Корчёмкину впечат-
ление. Ещё она в детстве любила соби-

рать цветные камешки и стеклянные 
пузырьки. И сейчас любит! 

И вот из этих знаков, на этой зыбкой 
и неочевидной почве выросло желание 
поступать в училище прикладного ис-
кусства в Нижнем Тагиле. Дальше было 
распределение на сувенирную фабрику 
в Шушенское — так громко назывался 
строительный вагончик. 

«Место шикарное, но за зарплатой 
оттуда нужно было летать на кукуруз-
нике в Красноярск», — говорит Наталья. 

Дальше были жестоко разбившиеся 
мечты о Строгановке, работа во дворце 
культуры Нижнего Тагила, где пришлось 
делать всё: и афиши рисовать, и сцену 
оформлять, и росписи для театра делать. 

Но Наталья Корчёмкина уже выбрала 
свой путь, или же путь выбрал её: было 
понятно, что нужно учиться дальше. 
В художественно-промышленное учили-
ще имени Мухиной в Ленинграде с пер-
вого раза она не поступила. Записалась 
на подготовительное отделение, а рабо-
ту себе нашла в военизированной охра-
не, под Питером. Выдали будущему ке-
рамисту карабин, патроны, полушубок  

ОНА БЫЛА БАЛОВАННАЯ И БЕДОВАЯ —  
ТОЛЬКО ИЗ ТАКОГО СОЧЕТАНИЯ И ПОЛУЧАЮТСЯ 
НАСТОЯЩИЕ ХУДОЖНИКИ
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и валенки, и началась работа в ВОХРе. 
Место было глухое, и потому видела Ната-
лья там лосей, журавлей, кабанов, а один 
раз даже рысь! Однажды ночью видит: по 
тротуару идёт какой-то нарушитель. 

— Стой, кто идёт!
А тот молча на неё надвигается. 
— Стой! Стрелять буду! 
Тот не реагирует, продолжает идти, а 

страшно, аж жуть: теперь ведь стрелять 
нужно! Слава богу, оказалось, это лось! 

Проработала она в ВОХРе полгода, 
но дружба, которая завязалась там, и 
спустя 30 лет оказалась крепкой: когда 
у Натальи Корчёмкиной и Инны Рого-
вой в 2010-х годах была выставка в Окс
форде, бывшие сослуживцы, живущие 
теперь в Лондоне, нашли её и очень 
радовались встрече. «Всё случайное — 
неслучайно», — комментирует Инна 
Рогова этот эпизод их жизни, который 
имел ещё более судьбоносное продол-
жение: одна из тех вохровских девушек 
оказалась владелицей недвижимости в 
Болгарии. Приехав к ней в гости, они 
удивились тому, как дёшевы там дома. 
Поразмыслив, продали свою старую 
машину и купили недалеко от Бургаса 
землю и старый двухэтажный дом. Дело 
было до кризиса, и потому они выигра-
ли вдвойне, хотя автомобиль продавать 
было жалко: для керамиста это больше 
чем средство передвижения. Но зато 
сбылась их мечта о том, чтобы иметь 
и дом, и мастерскую в одном месте. 
«Здесь, в Перми, купить нам дом было 
нереально», — говорит Инна. 

Впрочем, мы забежали на много 
лет вперёд. Мухинское училище На-
талья Корчёмкина окончила, защитив 
диплом на отлично. Оно дало не толь-
ко знание разных технологий и умение 
работать с разными материалами, но и 
то, что называется level — уровень. 

Наталья Корчёмкина честно гово-
рит, что на завод «Салаватстекло» она 
поехала только потому, что ей пообе-
щали квартиру. Не обманули, но жить 

там было нельзя: нефтехимический 
комбинат отравлял всё вокруг. Отму-
чившись там четыре года, она с боль-
шим трудом нашла обмен на Пермь. 
Специально наш город она не выбира-
ла, но родители были недалеко, опять 
же однокурсники здесь жили. По об-
мену ей досталась комната на Кроха-
левке, большая и светлая. Всё было 
прекрасно до того момента, пока из 
тюрьмы не вернулся внук соседки. 
После этого Наталье пришлось фак-
тически перебраться в мастерскую, 
которая располагалась в знаменитом 
теперь доме на Кисловодской. Там они 
и познакомились с Инной Роговой. 

Явление Инны

В детстве Инна Рогова лепить из 
пластилина тоже не любила, более 
того — ненавидела. Зато собирала от-
крытки с картинами и альбомы по ис-
кусству. Её родители тоже никакого 
отношения к искусству не имели, но 
прадед был краснодеревщиком в Пе-
тербурге — а это уже кое-что! В Перми 
семья Инны очутилась тоже причудли-
вым образом — плавильный котёл двух 
войн и революции перемешал всех. 

В ПЕРМИ СЕМЬЯ ИННЫ ОЧУТИЛАСЬ ТОЖЕ 
ПРИЧУДЛИВЫМ ОБРАЗОМ — ПЛАВИЛЬНЫЙ КОТЁЛ 
ДВУХ ВОЙН И РЕВОЛЮЦИИ ПЕРЕМЕШАЛ ВСЕХ

мастерство
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В 1972 году она стала работать пере-
водчиком в лаборатории социологии 
при кафедре научного коммунизма, 
а потом перешла на кафедру этики, 
эстетики и научного атеизма, позднее 
переименованную в кафедру культуро-
логии, где читала курс лекций по этике 
и по истории культуры.

Лабораторию социологии в те годы 
возглавлял великий Файнбург, кото-
рый всегда был свободен внутренне. 
Он интересовался новыми книгами и 
хотел, чтобы их читал не только он, но 
и другие. Поэтому работа Инны Рого-
вой заключалась в том, что она ездила 
в Москву, в Ленинскую библиотеку, там 
находила новые интересные книги, ко-
торые могли бы быть интересны. С них 
делали фотокопии, которые распечаты-
вали на ротапринте. Рогова их перево-
дила, и тиражом пять экземпляров кни-
ги выходили. Один разрешалось брать 
себе, другой брал Файнбург, а три книги 
из тиража клали в сейф, и оттуда их мог-
ли взять все желающие из числа тех, что 
пишут диссертации и научные работы. 

«Теперь я понимаю, что мои перево-
ды были беспомощными, потому что у 
меня не было опыта жизни в другой стра-
не, — говорит Инна. — Например, су-
пермаркет я переводила как «централь-
ный базар». У меня была мечта попасть 
в страну, где говорят по-английски, и 
проверить: а пойму ли я их? Спустя годы, 
когда мы в первый раз приехали в США, 
у меня были очень острые ощущения, по-
тому что началась паника: я понимала с 
пятого на десятое! Но спустя несколько 
дней я начала их понимать!» 

В начале 1990-х жизнь изменилась 
сокрушительно. Произошёл истинный 
«шок от столкновения с будущим» — 
так, кстати, называлась одна из книг 
Элвина Тоффлера, которую Инна Рого-
ва переводила для кафедры. 

К этому времени Рогова уже была ча-
стым гостем в мастерских на улице Кис-
ловодской. Тогда там была активная твор-
ческая жизнь, бедная, но весёлая. Две 
комнаты специально держали свободны-
ми для выставочного зала. Там читали лек-
ции, приглашали натурщиков, пели под 
гитару и разговаривали обо всём на свете. 

«Сначала меня привлекли работы На-
тальи Корчёмкиной. Меня потрясло, как 
легко она их дарила, — делится ощуще-

ниями Рогова. — Мне казалось, я бы ни-
когда не смогла расстаться с такой красо-
той! А однажды она мне сказала: ну, что 
сидишь просто так — бери глину, лепи. 
И я попробовала».

И у неё получилось. Так началась 
другая жизнь. В 40 лет она действитель-
но только начинается. 

Вылезти из подвала

Инна Рогова и Наталья Корчёмкина 
стали работать в одной мастерской, но 
отдельно. При этом одна усиливала дру-
гую: это тот случай, когда две единицы, 
встав рядом, образуют число 11. Ната-
лья в этом дуэте отвечает, условно гово-
ря, за нишу «художественный уровень», 
а Инна — за «философию» и «мировые 
тенденции». «Это было самое бедное де-
сятилетие в моей жизни, — вспоминает 
Инна Рогова о 1990-х. — Денег не было 
даже на трамвай. Приходилось ходить 
пешком. Мы делали тогда очень много 
небольших сувениров и сдавали в салон 
«Ларец», который находился в том же 
доме, что и Центральный выставочный 
зал. Хорошо шли подвески. До сих пор 
помню, что одна штука стоила 15 тысяч 
неденоминированных рублей. А сколь-
ко мы тогда котиков сделали! Очень ред-
ко были какие-то заказы. Один из самых 
больших на тот момент — скульптура 
Ролана Быкова в образе Бармалея. Тог-
да же, в 1996 году, у меня прошла пер-
вая персональная выставка в первой 
частной галерее в Перми под названием 
«Амарант». Она находилась в четырёх-
комнатной квартире на улице Газеты 
«Звезда». 

Для Натальи Корчёмкиной это была 
третья персональная выставка: первая 
была в 1991 году в Пермской художе-
ственной галерее, а вторая — в Дании 
в 1993-м. «Тогда, в галерее «Амарант», я 
поняла, что мои работы могут нравиться. 
По сути, именно в 1996 году мы «вылезли 
из подвала», — осознаёт Инна Рогова. 

И всё пошло по нарастающей: вы-
ставки в Перми, Екатеринбурге, Кирове, 
Москве, США, Англии, Испании, Чехии, 
заказы, поездки, арт-резиденции… Вы-
яснилось, что керамика Инны Роговой 
и Натальи Корчёмкиной нравится и 
простым людям, и взыскательным ис-
кусствоведам ведущих галерей мира.  

«ОДНАЖДЫ ОНА МНЕ 
СКАЗАЛА: НУ, ЧТО 
СИДИШЬ ПРОСТО ТАК — 
БЕРИ ГЛИНУ, ЛЕПИ.  
И Я ПОПРОБОВАЛА»

мастерство
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Их работы оказались и в частных коллек-
циях, и в собраниях музеев в России, и за 
рубежом. Восторг — вот главное содер-
жание статей и телевизионных сюжетов 
об их выставках. 

«Все последние 12 лет мы куда-то 
ездили, что-то делали, куда-то заявки 
заполняли, — говорит Инна. — Было 
придумано очень много разных проек-
тов, и очень это было бурно. Чем боль-
ше мы ездим, тем больше работаем и 
обрастаем разными связями». 

Сейчас Инна Рогова и Наталья Кор-
чёмкина, единственные из Пермского 
края, входят в очень узкий круг актив-
но работающих керамистов — «людей 
мира». Для них нет границ, они ездят по 
всему миру, работают и экспонируют 
свои работы. Домик в Болгарии даёт но-
вые возможности. Хотя бы и высылать 
свои работы на зарубежные выставки: из 
России это делать крайне затруднительно. 
Поэтому новый этап в их жизни только 
начинается. 

НАТАЛЬЯ В ЭТОМ ДУЭТЕ  
ОТВЕЧАЕТ, УСЛОВНО 
ГОВОРЯ, ЗА НИШУ 
«ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ 
УРОВЕНЬ», А ИННА — 
ЗА «ФИЛОСОФИЮ» 
И «МИРОВЫЕ 
ТЕНДЕНЦИИ»

мастерство
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   Летнее 
снаряжение
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Во-первых, модная ваша голова 
будет увенчана ободком, как мини-
мум. А то и вовсе диадемой. Обод-
ки скромные и нескромные, витые и 
фигурные; лучше всего — с цветами, 
ведь в новом сезоне мы одержимы ро-
мантикой, как никогда прежде. Она и 
раньше была, летняя романтика, но 
всегда, робко подволакивая ножку, 
тащилась вслед за более дерзкими, 
острыми трендами. В последний год 
всё изменилось — романтика цветёт 

зимой и летом, цветы повсюду, и на 
девичьих головках они смотрятся осо-
бенно приятно.

Диадемы в новый сезон ввёл Эди 
Слиман, мотивы у него при этом были 
не романтические, а панковские — он 
вспомнил молодую Кортни Лав. Она 
диадемы любила, но утончённости это 
ей отнюдь не прибавляло. Носите диа-

демы как с романтичными платьями, 
так и с байкерскими куртками.

Далее мы накручиваем на свои лег-
комысленные головы шарфы, платки, 
косынки, банданы. И выглядим, соот-
ветственно, то романтично, то богем-
но. Шарфы можно вплетать в косы, 
завязывать на хвостах, а экзотикой 
пахнет от платков, скрученных на ма-
нер тюрбана или чалмы. Некоторые 
иконы моды замечены в «бабушкиных 
платках» — прямо скажем, выглядит 

это неважно, хоть и модно. А вот ма-
ленькие косынки в манере Джеки Кен-
неди очень даже пикантны. Особенно 
в сочетании с очками в её же манере. 
Очки 1950–1960‑х — это, конечно, зна-
менитые «киски», хотя придумали и 
более дерзкие, футуристичные формы 
вроде двух эллипсов, круто взмывших 
куда-то вверх. 

С очками вообще получилось очень 
интересно. Мало кто обходится без них 
летом в тех краях, где видят солнце, и 
оно даже слепит глаза, давит избытком 
витамина D. Мы же чаще носим их без 
повода, не носим совсем или носим в 
отпуске. Но дизайнер GUCCI Алессан-
дро Микеле вывел на подиум барышень 
в огромных, в пол-лица очках — без вся-
ких диоптрий и без солнцезащитного 
эффекта, и смотрелись они так дерзко и 
молодо, что стали символом цветущей 
юности, сексуальности с некоторым 
налётом эксцентрики. Думаю, многие 
модные барышни с отменным зрением 
и в пасмурный день могли бы носить 
такое дополнение просто от избытка 
стильности. И будут. Модные критики 
назвали это нововведение «гик-шик». 

Никому не нужны теперь скучные 
аксессуары, обычные очки покажутся 
немодными. Поэтому DIOR превращает 
классические авиаторы в футуристиче-
ское дополнение: посреди бесцветной 
линзы бледно-голубая защитная полоса. 
Оправа будет нескромная, золотая или 
серебряная, а цвет полосы на линзах — 
в пяти цветовых вариациях.

Т Е К С Т  В Е Р О Н И К А  Д А Л Ь

С а м о е  в р е м я  п р и б е гн у ть  к  с та р о м у  и с п ы та н н о м у 
способу: когда нет денег на модные излишества, налегать 
на дополнения. По идее, аксессуары и есть те самые 
излишества, но уж если создавать модный вид «малой 
кровью», так именно с помощью ярких акцентов. 

МНОГИЕ МОДНЫЕ БАРЫШНИ С ОТМЕННЫМ ЗРЕНИЕМ 
И В ПАСМУРНЫЙ ДЕНЬ МОГЛИ БЫ НОСИТЬ ТАКОЕ 
ДОПОЛНЕНИЕ ПРОСТО ОТ ИЗБЫТКА СТИЛЬНОСТИ
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Романтичный тренд поддержива-
ют Dolce & Gabbana — их затемнён-
ные, розоватого оттенка «кошачьи» 
очки украшены цветами. Очень мно-
го, кстати, стало цветных и много-
цветных очков: оправа одного цве-
та, дужки — совершенно другого. 

Да ещё и солнцезащитные линзы 
тоже какого-нибудь причудли-

вого оттенка…

Есть просто яркие оправы, 
и вы смело можете покупать их 
не только на лето, но и на все про-

чие сезоны: мода эксцентрична 
круглый год. Времена такие.

Конечно, летом будут но-
сить и бижутерию, и пояса, и 
шляпы — особенно интерес-
ны преувеличенных размеров 
канотье… Но самый любо-
пытный тренд — перчатки 
(цветные, конечно же!) и 
митенки. Из мягких тканей, 
велюра, трикотажа, вязанные 

крючком, серебристые — ка-
кие угодно. Мы очень, очень 
одобряем этот тренд! Теперь 

в классическое уральское лето 
(+8°C с дождём) можно без 
стеснения ходить в перчатках 
не только потому, что пальцы 
отморозили, но и потому, что 
модный аксессуар! 

А есть у дизайнеров кано-
тье с меховыми ушками? Или 

обойдёмся модным «бабушкиным 
платочком» в его пуховой версии? 

Вы дерзайте, пробуйте... А! Видели 
меховые палантины на летних подиу-
мах? И опять наша история. Были ещё 
меховые летние шапки! Наше северное 
лето уже не «карикатура южных зим», 

а натуральная, какая-нибудь «зима 
в Голландии». Поэтому чем больше 
аксессуаров, тем лучше. Заодно и 
согреемся… 

тренды

В НОВОМ СЕЗОНЕ 
МЫ ОДЕРЖИМЫ 

РОМАНТИКОЙ,  
КАК НИКОГДА 

ПРЕЖДЕ
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Видеть и выглядеть на все 100!

стиль

Яркий пример того, как с помощью 
очков сделать свой образ неповтори-
мым, элегантным и изысканным, — Та-
тьяна Хондкарян, региональный дирек-
тор сети магазинов «ИЛЬ ДЕ БОТЭ». 

Татьяна Хондкарян:
— К выбору очков я отношусь с особой 

тщательностью. Они для меня — важная 
деталь моего стиля, подчёркивающая и 
дополняющая образ. То, что делает меня 
каждый раз другой. То, что позволяет чув­
ствовать себя уверенно. В выборе очков 
важно всё: современный дизайн, учитыва­
ющий самые последние тренды, качество, 
подтверждённое известным брендом, и, 
безусловно, атмосфера салона, профессио­
нализм, доброжелательность и терпе­

ние специалистов, ведь зачастую выбор 
оправ — это дело небыстрое и непростое. 

Совсем недавно, заглянув в оптику 
«Симфония взгляда», я даже не задумы­
валась о покупке новых очков. Но персо­
нал так заинтересованно рассказывал 
о новых трендах, с таким знанием дела 
показывал новые оправы и рассказывал 
об их преимуществах, что устоять было 
просто невозможно. В результате кол­
лекция моих очков пополнилась яркой и 
эффектной оправой. Мне также поведа­
ли о новинках из мира оптики и самых 
современных покрытиях очковых линз, 
тщательно проверили моё зрение и вы­
писали новый рецепт. Уверена, что моё 
следующее посещение «Симфонии взгля­
да» не за горами! 

Даже если вы не нуждаетесь в коррек-
ции зрения, загляните в оптику. Здесь вас 
ждёт множество открытий, которые помо-
гут сделать вашу жизнь более комфортной: 
это очки для работы за компьютером, спе-
циальные очки для вождения автомобиля, 
коллекция солнцезащитных очков 2016 
года. И, конечно же, оправы и солнцеза-
щитные очки самых известных брендов: 
Chopard, Ermenegildo Zegna, Givenchy, Dior, 
Gucci, Boss, Ray-Ban, Escada, Carolina Her-
rera, Carolina Herrera New York, Blumarine, 
Marc by Jacobs, Max Mara, Pierre Cardin, 
Yves Saint Laurent, Jimmy Choo и другие.

Весной, когда всем нам хочется обнов-
ления, начните с деталей! Пусть ваши но-
вые очки станут прекрасным поводом для 
дальнейших радостных изменений.

Современная оптика — это модные дизайнерские оправы в сочетании с линзами, изготовленными 
по самым инновационным технологиям. Такие очки призваны помогать людям в их повседневной 
динамичной жизни, делать её комфортнее и ярче. С их помощью можно не только вернуть чёткий 
взгляд на мир, но и создать свой неповторимый образ, дополнив его стильным аксессуаром — 
каждый раз разным, в зависимости от ситуации, настроения, да и просто погоды.
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ул. Газеты «Звезда», 73, тел. 281-73-08  |  ул. Екатерининская, 220, тел. 246-52-19  |  ул. Федосеева, 13 (Закамск), тел. 283-79-86
 permoptika.ru       vk.com/permoptika        instagram.com/permoptika

Фо
то

 Се
рг

ей
 Ко

ро
лё

в, 
М

АС
ТЕ

РФ
ОТ

О

Фо
то

 Се
рг

ей
 Ко

ро
лё

в, 
М

АС
ТЕ

РФ
ОТ

О



86  2(97) АПРЕЛЬ 2016жизнь

 Паруса  
Всеволода Юшкова
И Н Т Е Р В Ь Ю  К А Р И Н А  Т У Р Б О В С К А Я

Ф О Т О  К О Н С ТА Н Т И Н   Д О Л ГА Н О В С К И Й ,  О Л Е Г  Е С Ю Н И Н

Говорят, ничто человека не характеризует так полно, как его увлечения. Если это 
так, то наш собеседник — личность весьма разносторонняя. Его увлечение — 
парусный спорт. Настоящий мужской спорт, где высокие скорости и драйв 
уживаются с ежедневным рутинным трудом. Где можно сделать новый рискованный 
шаг, опираясь на буквально вековые традиции. Где каждый участник регаты — яркая 
индивидуальность, но при этом готовая работать в команде, делая всё для общего 
успеха. О парусном спорте как о сочетании несочетаемого «Компаньон magazine» 
поговорил с пермским бизнесменом Всеволодом Юшковым. 

увлечения
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 Что для вас парусный спорт? Только 
спорт? Или сам образ жизни, связанный 
с яхтами? 

— Скорее образ жизни. Я не являюсь 
профессиональным яхтсменом, а такие 
спортсмены в Перми есть. Для меня па-
русный спорт — это и здоровый образ 
жизни, и путешествия, и надёжные това-
рищи, и настоящее мужское увлечение, в 
котором можно, что называется, прове-
рить себя на прочность. 

 Насколько давно вы увлеклись парус-
ным спортом? 

— Всё относительно. С одной сторо-
ны, мои семь лет в парусном спорте — 
незначительный период по сравнению с 
тем, что часть знакомых занимается им 
всю сознательную жизнь. Но с другой 
стороны, семь лет — достаточный срок, 
чтобы узнать дело на достойном уровне 
и быть надёжным товарищем в команде. 

Возникло это увлечение на основа-
нии совокупности факторов, в том числе 
из детства, когда я, как и многие маль-
чишки, читал множество книг о при-
ключениях и путешествиях. Кроме того, 
для меня очень важна хорошая команда. 
С течением времени я лишь убедился, 
что парусный спорт — это моё. Так, если 
говорить именно о пермском яхтенном 
клубе, то он чрезвычайно разнообразен 
по составу. Есть весьма состоятельные 
люди, есть люди среднего достатка, по-
тому что на кошелёк в наших рядах не 
смотрят. Главное — что из себя пред-
ставляет человек, насколько развиты в 
нём добрые начала, насколько он опы-
тен. Словом, бывает и так, что тот, кто 
занимает на предприятии средние пози-
ции, на судне командует начальством. 
На лодке все равны! Я считаю это вер-
ным подходом. 

Вообще на маринах есть такой не-
преложный закон: тебе обязательно 
поможет пришвартоваться тот, кто уже 
стоит у причала. Не единожды бывало, 
что, подходя на старой, «убитой» лодке, 
ты застаёшь уже стоящее у причальной 
стенки полированное судно стоимостью 
не один миллион долларов. Его хозяин 
выходит из каюты, ловит твою мокрую 
верёвку и, помогая швартоваться, спра-
шивает, всё ли в порядке. Словом, наше 
парусное сообщество очень демокра-
тично, позитивно. 
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 Насколько мне известно, в каких-то со-
ревнованиях вы были старпомом, правой 
рукой капитана судна... 

— Да, я был и старшим помощником. 
Но на самом деле для парусного спорта 
это не мерка достоинств члена коман-
ды. Очень важен именно командный дух, 
слаженная работа всего коллектива — 
когда одновременно каждый на своём 
месте выполняет свою работу, но будет в 
состоянии помочь товарищу, если что-то 
пойдёт не так. 

Если же говорить о тех позициях, что 
я уже занимал в команде, то, по сути, 
прошёл практически всё. Был баковым 
матросом, мачтовым, шкотовым, сей-
час — гротовый, и, да, это самый близ-
кий шкиперу член команды. Людей по 
позициям расставляет шкипер исходя из 
совокупности факторов: сколько членов 
команды, каковы размеры судна. Учи-
тываются мельчайшие нюансы, вплоть 
до веса матроса. К примеру, чем больше 
живая масса спортсменов, тем эффектив-
нее они могут управлять лодкой во время 
гонки. А чтобы обеспечить быстрый ход, 
нельзя допускать, чтобы судно уходило 
носом в воду. Так что баковые матросы, 
находящиеся в передней части судна, 
должны быть как можно легче. 

 Какая позиция на судне была наиболее 
близка именно вам? 

— Я бы не стал так ставить вопрос. 
Считаю, что в идеале нужно испытать 
себя на абсолютно всех позициях, чтобы 
знать, как и что работает, а также иметь 
возможность помочь товарищу. 

 Какие регаты вам наиболее памятны? 
— Конечно, самым ярким бывает 

первое впечатление. Но в моём случае 

это были не соревнования, а путешествие 
под парусами по греческим островам. 
Уже тогда я начал осваивать непростой 
морской словарь. 

Если говорить о самых свежих впе-
чатлениях, то не так давно мы вернулись 
с острова Сен-Мартен, что в Карибском 
море. Этот самый маленький в мире 
обитаемый остров принадлежит сразу 
двум государствам — Голландии и Фран-
ции. По нему проходит самая старая на 
сегодняшний день граница, установ-
ленная ещё в середине XVII века и не из-
менявшаяся с тех пор ни разу. Пожалуй, 
это отличный пример для геополитиков: 
крошечный островок, на котором мирно 
соседствуют две страны.

 Что вы считаете вашим самым боль-
шим достижением в парусном спорте? 

— Наша команда — постоянный 
участник пермских соревнований. Не 
единожды выигрывали местные кубки, в 
частности традиционную парусную рега-
ту на кубок «Демидково». Самым лучшим 
показателем зарубежных гонок было пя-
тое место открытого национального чем-
пионата Австрии. 

Есть достижение, которое я считаю 
важным, и это достижение было полу-
чено в переговорах. Однажды мы при-
нимали участие в состязаниях, где всем 
участникам дают суда и снаряжение од-
ного типа. Чтобы не было обид, коман
ды тянут жребий. Тогда нам досталась 
лодка с совершенно негодным гена-
кером (передний парус судна — ред.). 
Весь в надрезах, порывах, шитый-пере-
шитый. Состояние его было таково, что 
выходить с ним на состязания было не-
возможно. Два часа мы бегали за глав-
ным судьёй соревнований, который 

плохо говорил по-английски, убеждая, 
что нам нужно поменять парус. И нам 
это удалось! 

Если же говорить не о местах и при-
зах, то очень ценны приобретённые бла-
годаря парусному спорту навыки. Что 
такое парусный спорт? Это умение, опи-
раясь на знания и опыт множества пре-
дыдущих спортсменов, адаптироваться 
в постоянно меняющихся условиях. Это 
возможность точно рассчитать свои ре-
сурсы, продумать возможные риски и 
выиграть. То есть это — очень серьёзная 
школа для любого человека. 

 Вы много говорили о роли лично-
сти в парусном спорте и об отношениях 
в команде, поэтому я не могу не задать 
свой следующий вопрос. Какими каче-
ствами, с вашей точки зрения, должен об-
ладать яхтсмен? 

— Человек должен быть настоящим 
профессионалом. Должен быть готов к тя-
жёлой, рутинной физической работе, дол-
жен быть готов брать на себя ответствен-
ность за всю команду и, как говорится, 
«вкалывать» для всех.

 Слушаю вас, Всеволод, и невольно пе-
реношу эти человеческие качества на тех, 
кто активен в бизнесе, в политике... 

— Абсолютно нормальная реакция. 
С моей точки зрения, это — необходимые 
качества и для бизнесмена, и для полити-
ка в современных условиях, когда каж-
дый день — это новый вызов. В бизнесе у 
меня получается проявлять себя как про-
фессиональный яхтсмен: у меня отлич-
ная успешная команда, которая во мне 
уверена, знает, что не подведу. Что каса-
ется политики... Это планы на будущее. 
Для себя я уже всё решил. На

 пр
ав

ах
 ре

кл
ам

ы

увлечения



15 ЛЕТ — ГАЗЕТА
ГОРОДСКОГО 

БОЛЬШИНСТВА
� Стабильно высокая аудитория*

� Еженедельный выход 110–150 тыс. экз.

*Газета «Пятница» — лидер по величине читательской аудитории среди общественно-политических изданий в Перми, по данным исследований Института «УралИНСО»  
(«Весна-2010», «Осень-2010», «Весна-2011», «Осень-2011», «Весна-2012», «Весна-2013», «Осень-2013», «Весна-2014», «Осень-2014»).
** Самый низкий коэффициент стоимости тысячи контактов — СРТ. Сравнение СРТ среди общественно-политических изданий Перми с накопленной аудиторией за 30 дней не менее 10%  
(Институт «УралИНСО», весна 2014 года). Расчёт произведён исходя из данных о стоимости рекламного места, предоставляемых изданиями.
*** 90% читателей «Пятницы» являются основными покупателями в семье (Институт «УралИНСО», весна 2014 года). Реклама.

Пять причин размещать рекламу в «Пятнице»:
� реклама дешевле, чем в других массовых изданиях Перми** 
� активное потребительское поведение читателей***
� востребованность газеты
� достойный список постоянных партнёров газеты
� профессиональная команда редакции

Получите большинство: 
тел.: 210-40-28, 210-40-23, reklama@idk.perm.ru

Подробнее о рекламных возможностях «Пятницы» —  
newsko.ru/ads 



НОВЫЙ  JAGUAR XF

НОВЫЙ ТРЕНД 
В БИЗНЕСЕ

БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ ПРОБЕГА

Г О Д А
ГАРАНТИЯ***

На правах рекламы. * Воплощение совершенства. ** Touch Pro (англ., «Тач про»). InControl Touch Pro доступен в качестве дополнительной опции. 
*** Гарантия распространяется на новые автомобили Jaguar, приобретенные у официальных дилеров. Состоит в бесплатном устранении 
недостатков деталей автомобиля, возникших вследствие производственного дефекта, при условии соблюдения правил эксплуатации автомобиля. 
Гарантийный период – 3 года. Имеются ограничения. Полные условия гарантии представлены на сайте: jaguar.ru.

Миром бизнеса правят стереотипы... Jaguar XF задает новый тренд, меняя 
привычные представления о бизнес-седанах. Его легкий алюминиевый кузов 
обеспечивает отличную динамику и управляемость, второй ряд сидений 
стал еще просторнее, а новейшая мультимедиасистема InControl Touch Pro** 
превращает каждую поездку в удовольствие. 

Познакомьтесь c Jaguar XF поближе — и ваше представление о современном 
автомобиле бизнес-класса изменится навсегда.

«Уралавтоимпорт» 
614513, Пермский край, Пермский р-н, д. Песьянка, шоссе Космонавтов, 368б
+7 (342) 259-49-59

www.jaguar.uralavtoimport.ru


